
CLASSE : 

 翻訳上級（仏→日） 
TrS-60 

Jour : 
土曜日 

Horaires : 10:00-11:50 
Niveau : B2 
M./Mme : M. KAJITA Yu 
Objectifs : 
 
 
 
 

様々なジャンルのフランス語テクストを日本語に翻訳する

授業です。正確な訳文を作ることからさらに一歩踏み込

んで、文意が全体として「等価」となるような訳文を作るこ

とを目指します。 

読むテクストは時事問題を扱う新聞記事などが中心とな

りますが、受講者の関心に応じて文化評論や文学的テク

ストまで、幅広く扱う予定です。 

 
Descriptif : 
 
 
 
 
 
 
 

授業は輪読形式で行います。毎回一定の分量を予習し

てもらい、教場で、順番に音読、翻訳してもらいます。ま

ず、語彙や文法事項の確認、解説を行い、文章を正確に

理解した上で、訳文を作り上げていきます。 

 

Matériel : プリント配布 

 
Remarques : 
 

※ 仏和辞典ばかりでなく、仏仏辞典を使用するこ

とに慣れてもらいます。また、受講者の同意が

あれば、Microsoftの OneNote というソフトを

使用して、web上で共有可能なページを作り、

そこに予習した分の翻訳をアップしてもらいま

す。教場では、それをモニターに映して授業を

進めます。 

 
 


